
Contém:

● Veículo RC com bateria recarregável incorporada (não substituível) x 1

● 1 Controlador

● 1 Cabo USB

● Duas pilhas não recarregáveis LR03/R03 “AAA” 1,5V (para uso do transmissor)

● 1 Manual de Instruções do Proprietário 

Portuguese
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2. Se o "LED de energia" do veículo piscar durante mais de 3 segundos, 

    desligue o veículo e o controlador, voltando a ligá-los de seguida.

3. Puxe o ativador no transmissor para conduzir o veículo para a frente. Pressione

    o ativador no transmissor para conduzir o veículo para trás.

4. Rode o volante do transmissor para mover o veículo para a esquerda ou direita.

5. Se o veículo não avançar em linha recta, ajuste o alinhamento do volante 

    por baixo do chassis.

6. O “Power LED” (luz de ligação) no veículo não piscará nem ficará 

    fixamente aceso caso a bateria recarregável tenha ficado sem energia.

7. Coloque o interruptor no transmissor e no veículo na posição OFF 

    (desligado) quando não o estiver a utilizar.

Sugestões para melhor desempenho:
1. Não conduza o veículo sobre relva, areia ou sobre água.
2. Não conduza o veículo com vento ou chuva.
3. Não dirija o veículo para objetos duros.
4. Mantenha dedos, cabelo e roupas largas afastadas do veículo.
5. O raio de operação pode ser afectado por uma variedade de factores.
    a) Pilhas fracas no transmissor ou no veículo.
    b) Interferência de outros elementos que emitem sinais de frequência de rádio tais como outro elemento de 
    controlo de rádio na mesma frequência, rádio da banda do cidadão, telefones sem fios, transformadores de 
    alta voltagem, etc.
6. Utilização no exterior recomendada para obter um óptimo raio de controlo.
7. Remova a embalagem, retire todos os acessórios e monte o produto antes de o dar às crianças para brincar.

Advertências:
1. A bateria recarregável incorporada tem de ser carregada antes da utilização. 
2. Não sobrecarregue a bateria. Não carregue durante mais de 1,5 horas, exceto nos dois primeiros carregamentos.
3. Não carregue a bateria caso esta exiba sinais de fuga, corrosão ou se tiver fios soltos ou expostos ou outros danos.
4. Não tape o veículo com nenhum tipo de material durante o carregamento.
5. Não toque no veículo quando estiver quente.  Espere até que o veículo arrefeça antes de recarregar.
6. Não exponha a bateria ao fogo.
7. Não desmonte a bateria nem o USB e não corte a bateria nem os cabos USB.
8. O cabo USB utilizado com o brinquedo deve ser inspecionado regularmente quanto a danos no cabo, ficha, 
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 MAISTO - VEÍCULOS C/RADIO CONTROLO
Atenção! Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses.Pequenas partes.Risco de asfixia.

Por favor, guarde este manual de instruções para futuras consultas. Este contém informações importantes.

Reservamo-nos o direito de optimizar/rever as especificações dos produtos sem aviso prévio.

Este brinquedo só deve ser ligado a equipamento que ostente o símbolo. 

Classe 1 Produto LED

Carregamento da pilha recarregável para o veículo rádio-comandado: (Consultar Diagrama 1)

1.  Abra a tampa da porta de carga no veículo.

2.  Assegure-se que o interruptor está na posição OFF/CHARGE (desligado/carregar) antes do carregamento.

3.  Localize a porta USB num dos dispositivos mostrados acima.

4.  Conecte a ficha de carregamento USB com a porta USB certificada.

5.  O indicador LED ficará intermitente, no vermelho, para mostrar que está em carregamento.

6.  Quando o indicador LED se apagar, o veículo está totalmente carregado.

7.  Separe a ficha USB da respetiva porta e depois instale a tampa da porta de carregamento no veículo.

A instalação de pilhas para o transmissor: 
(Consultar Diagrama 2)

1.  Desligue a corrente (OFF).

2.  Use a chave de parafusos para desapertar o parafuso da tampa 

     da bateria para abrir a tampa da bateria. (chave de parafusos 

     não incluída)

3.  Instale 2 pilhas 1,5V “AAA” LR03/R03 novas com a polaridade 

     correcta (+/-) conforme indicado no interior do compartimento das pilhas.

4.  Instale a tampa do compartimento das pilhas e aperte o parafuso na tampa 

     do compartimento das pilhas.

Como jogar: (Consultar o Diagrama 3, 4 e 5)

1. Coloque a "chave de alimentação" no controlador e no veículo na

    posição ON. O "LED de energia" no veículo pisca durante um período 

    inferior a 3 segundos ficando depois ligado, o que significa que o ajuste 

    de frequência automático entre o controlador e o veículo está concluído.

Nederlands
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2.  Si el "Power LED" (Led de encendido) del vehículo titila más de 3 segundos, 

     apague el vehículo y el controlador, luego enciéndalos de nuevo.

3.  Apriete el gatillo del transmisor para dirigir el vehículo hacia adelante. Apriete 

     el gatillo del transmisor para dirigir el vehículo hacia atrás.

4.  Gire el volante del transmisor para mover el vehículo a la izquierda o a la derecha.

5.  Si el vehículo no se mueve en línea recta, ajuste la alineación del volante 

     bajo el chasis.

6.  El “Power LED” (luz de conexión) en el vehículo no parpadeará ni estará 

     encendida cuando se agota la batería recargable.

7.  Coloque el interruptor del transmisor en la posición OFF (apagado) cuando 

     no lo esté utilizando.

Consejos de funcionamiento:
1.  No conduzca el vehículo sobre hierba, arena y no lo dirija a través de agua.
2.  No conduzca el vehículo con tiempo lluvioso o ventoso.
3.  No dirija el vehículo hacia objetos duros.
4.  Mantenga los dedos, el pelo y la ropa holgada lejos del vehículo.
5.  El margen de funcionamiento puede verse afectado por una serie de factores:
     a) Pilas gastadas en el transmisor o en el vehículo.
     b) Interferencia con otros productos que emiten señales de radiofrencuencia, 
     como otros productos de control remoto que utilicen la misma frecuencia, 
     como radios CB (banda ciudadana), teléfonos inalámbricos, transformadores de alto voltaje, etc.
6.  Se recomienda usar en exteriores para lograr la mejor distancia de control.
7.  Retire el embalaje, saque todos los accesorios y monte el producto antes de dárselo a los niños para jugar.

Precauciones:
1.  La batería recargable integrada debe estar cargada antes de usar el vehículo. 
2.  No sobrecargue la batería. No cargar durante más de 1,5 hora, excepto en las dos primeras cargas.
3.  No cargue la batería si presenta pérdidas, corrosión, cables sueltos/expuestos o cualquier otro daño.
4.  No cubra el vehículo con ningún tipo de material mientras está cargando.
5.  No toque el vehículo cuando esté caliente.  Deje que el vehículo se enfríe antes de recargarlo.
6.  No tire la batería al fuego.
7.  No desmonte la batería ni el USB y no corte los cables.
8.  Hay que inspeccionar el cable USB empleado con el juguete regularmente para ver si el cable, el enchufe, 
     la estructura exterior u otras piezas están dañadas y, en caso de que lo estuvieran, no deben utilizarse 
     hasta que el daño haya sido reparado.

Español

● Vehículo RC con batería recargable (no sustituible) integrada

● 1 Control remoto

● Incluye 1 cable USB

● Dos pilas no recargables LR03/R03 “AAA” 1,5V (para uso del transmisor)

● 1 Manual de instrucciones

Contiene:

Carga de las pilas recargables para el vehículo de radiocontrol: (Consulte diagramas 1)
1.  Abra la tapa del puerto de carga en el vehículo.

2. Asegúrese de que el interruptor está en posición OFF/CARGA antes de cargar.

3. Elija un puerto USB de cualquiera de los dispositivos mostrados a continuación.

4. Conecte el puerto de carga USB con el puerto certificado USB.

5. El indicador LED se iluminará en rojo para indicar que se está cargando.

6. El vehículo estará completamente cargado cuando se apague el indicador LED.

7. Desconecte el enchufe USB del puerto USB certificado, a continuación, instale la tapa del puerto de carga 

    en el vehículo.

Instalación de las pilas para el transmisor: 
(Consulte diagrama 2)
1. Desconecte el vehículo (OFF).

2. Utilice un destornillador para aflojar el tornillo en la tapa de las 

    pilas y abrir la tapa de las pilas (destornillador no incluido).

3. Instale 2 pilas 1,5V “AAA” LR03/R03 con la polaridad correcta 

    (+/-) como se muestra en el interior del compartimento de las pilas.

4. Instale la tapa del compartimento de las pilas y atornille el tornillo 

    de la tapa del compartimento de las pilas.

Utilización: (Consulte diagramas 3, 4 & 5)
1. Coloque el "Power Switch" (Interruptor de alimentación) en el controlador 

    en el vehículo en la posición ON (encendido), el  "Power LED" 

    (Led de encendido) en el vehículo titilará menos de 3 segundos y luego 

    permanecerá encendido, lo que significa que el emparejamiento automático 

    de frecuencia entre el controlador y el vehículo se ha completado.

Edad +8
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Maisto - Coches de radio control

Advertencia! No conviene para niños menores de 36 meses.Partes pequeñas.Peligro de atragantamiento.

Conserve este manual de instrucciones para futuras referencias. Contiene información importante.

Reservado el derecho de actualizar/revisar las especificaciones del producto sin previo aviso.

Este juguete solo debe conectarse a equipos que lleven el símbolo.

Producto LED clase 1

2.4GHz R/C

Italiano

2.  Se il "LED di Alimentazione" del veicolo lampeggia per più di 3 secondi, 

     spegnere sia il veicolo che il controller, quindi accenderli di nuovo. 

3.  Premere il grilletto sul trasmettitore per mandare il veicolo in avanti. Premere il 

     grilletto sul rasmettitore per mandare il veicolo indietro. 

4.  Premere il volante di sterzo del trasmettitore per far girare il veicolo a sinistra o 

     destra. 

5.  Se il veicolo non funziona in avanti, regolare l’allineamento delle ruote 
     sotto l’asse. 
6.  "LED alimentazione" sul veicolo non lampeggerà nè rimarrà acceso se la 

      batteria ricaricabile si è scaricata.

7.  Spegnere il trasmettitore e il veicolo posizionando l’interruttore su OFF 
     (spento) dopo aver giocato.

Consigli: 
1.  Non utilizzare su erba, sabbia, o acqua. 
2.  Non utilizzare in caso di vento o pioggia. 
3.  Non far scontrare il veicolo contro oggetti duri. 
4.  Tenere dita, capelli e abiti con parti svolazzanti lontanti dal veicolo.
5.  Le prestazioni potranno essere influenzate da: 
     a) Batterie trasmettitore o veicolo scariche.  
     b) Interferenze con altri dispositivi che emettono segnali radio come altri 
     dispositivi R/C alla stessa frequenza, radio CB, telefoni senza cavi, trasformatori ad alto voltaggio, ecc.
6.  Utilizzare all’esterno per avere una ricezione perfetta.
7.  Rimuovere il gruppo batterie, rimuovere gli accessori e montare il prodotto prima di darlo a un bambino per giocare.

Cautele:
1.  La batteria ricaricabile integrata deve essere ricaricata prima dell'uso. 
2.  Non sovraccaricare la batteria. Non caricare per più di 1.5 ora e mezza tranne che quando si inizia a utilizzare il 
     prodotto per la prima volta.
3.  Non caricare la Batteria se perde liquidi, mostra segni di corrosione o presenta cavi allentati o esposti o danni.
4.  Non coprire il veicolo con qualsiasi tipo di materiale durante le operazioni di carica.
5.  Non toccare il veicolo quando è caldo. Attendere che si sia raffreddato prima di svolgere le operazioni di ricarica.
6.  Non smaltire la batteria nel fuoco.
7.  Non smontare la batteria o il dispositivo USB e non tagliare il cavo della batteria o il cavo USB.
8.  Il cavo USB utilizzato con il giocattolo dovrà essere esaminato regolarmente per individuare danni al cavo,  
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2.4GHz R/C

Inhoud:

● 1 x Afstandsbediend voertuig met ingebouwde heroplaadbare batterij (niet-vervangbaar)

● 1 x Besturing

● 1 x USB-kabel 

● 2 x 1,5V “AAA" LR03/R03 niet-herlaadbare batterij (voor gebruik in de zender) 

● 1 x Gebruiksaanwijzing 

Nederlands
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Maisto - RC auto
Waarschuwing! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.Kleine onderdelen.Verstikkingsgevaar.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Ze bevat belangrijke informatie.

Wij houden ons het recht voor om de productspecificaties zonder voorafgaandelijk bericht te verbeteren/herzien.

Dit speelgoed mag alleen worden aangesloten op apparatuur met dit symbool.

Nederlands

2.  Als de "Aan/uit-LED" op het voertuig meer dan 3 seconden knippert, 

     schakelt u het voertuig en de controller uit en terug in.

3.  Trek aan de hendel op de zender om het voertuig vooruit te laten rijden. Druk 

     op de hendel van de zender om achteruit te rijden.

4.  Draai de stuurknop op de zender om de wagen naar links of naar rechts te 

     bewegen. schakelt u zowel het voertuig als de bediening uit en opnieuw in.

5.  Wanneer de wagen niet in een rechte lijn beweegt, dient u de wieluitlijning 

     onder het chassis aan te passen.

6.  De "aan/uit LED" op het voertuig zal niet flikkeren of oplichten als de herlaadbare  

     batterij leeg is.

7.  Schakel de stroomknop van de zender en de wagen uit (stand "OFF") als u 

     klaar bent met spelen.

Tips voor het gebruik:
1.  Gebruik de wagen niet op gras, zand of door water.
2.  Gebruik de wagen niet in winderig of regenachtig weer.
3.  Rij niet tegen een hard object met de wagen.
4.  Houd vingers, haar en losse kledingstukken uit de buurt van de wagen.
5.  Het gebruiksbereik kan worden beïnvloed door verschillende factoren:
     a) Batterijen van zender of wagen zijn bijna leeg;
     b) Interferentie van andere objecten die radiofrequente signalen uitzenden, zoals een ander R/C-item op dezelfde 
     frequentie, CB-radio's, draadloze telefoons, hoogspanningsomvormers, enz.
6.  Gebruik buitenshuis wordt aanbevolen om de optimale beheersreikte te verkrijgen.
7.  Verwijder de verpakking, neem alle accessoires uit en monteer het product voor u het aan kinderen geeft om te 
     gebruiken.

Waarschuwing:
1.  De ingebouwde herlaadbare batterij moet voor gebruik worden opgeladen.
2.  Overlaad de batterij niet. Laad de batterij niet langer dan 1,5 uur op, met uitzondering van de twee eerste 
     oplaadbeurten.
3.  Laad de batterij niet op als deze lekt, sporen van corrosie vertoont of als er losse of blootgelegde kabels of 
     andere schade zichtbaar is.
4.  Bedek het voertuig niet tijdens het opladen.
5.  Raak het voertuig niet aan wanneer het warm is. Wacht tot het voertuig afkoelt voor het wordt heropgeladen.
6.  Gooi de batterijen niet in het vuur.
7.  Ontmantel de batterij of USB niet en doorknip de batterij- of USB-kabels niet.

1e Klasse LED produkt

Herlaadbaar accupack voor het afstandsbediend voertuig opladen: (zie figuur 1)

1.  Open het laadpoortdeksel op het voertuig.

2.  Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de positie UIT/LADEN bevindt voor het opladen.

3.  Kies een USB-gecertificeerde poort van een van de hieronder getoonde toestellen.

4.  Verbind de USB-oplaadstekker met de USB-gecertificeerde poort.

5.  De LED-indicator licht rood op om het opladen aan te duiden.

6.  Wanneer de LED-indicator uitdooft, is het voertuig volledig opgeladen.

7.  Maak de USB-plug van de USB-gecertificeerde poort los en installeer dan het laadpoortdeksel op het voertuig.

Installatie van de batterijen in de zender: (zie figuur 2)

1.  Plaats de stroomknop in de stand "OFF" (UIT).

2.  Gebruik een schroevendraaier om de schroef op de 

     batterijdeksel los te draaien en de batterijdeksel te openen.

     (Schroevendraaier is niet bijgeleverd.)

3.  Plaats 2 nieuwe 1,5 V "AAA" LR03/R03-batterijen in de juiste 

     polariteit (+/-) zoals afgebeeld in het batterijgedeelte.

4.  Plaats de deksel terug en draai de schroef op de batterijdeksel weer vast.

Afspelen: (zie figuur 3, 4 en 5)

1. Zet de "Aan/uit-schakelaar" op de controller  en het voertuig in de stand AAN, 

    de "Aan/uit-LED" op het voertuig knippert gedurende 3 seconden en blijft 

    branden, wat betekent dat de automatische frequentiekoppeling tussen 

    controller en voertuig voltooid is.

2.4GHz R/C

Q0400-20R2 #82350 2023.07.28peng
fanyinli Material:Maisto standard 1:24 Racing Series - 2.4GHz, USB cable charger

Size: 594mm(W)  x 630mm(H)

Color: 1C (Black)

Notas ambientais:
                     A totalidade de produtos não vai para o lixo após a sua utilização.
                     Pode colocar nos colectores para reciclagem de instrumentos eléctricos e electrónicos.
                     O símbolo no artigo, no manual de instruções, nas etiquetas ou nas embalagens é claramente 
                     apresentado.
 
                     Os materiais podem ser reciclados de acordo com as suas respectivas marcas.
                     A reciclagem de aparelhos velhos ou de outros materiais usados desses colectores representa 
                     uma importante contribuição para a protecção ambiental.
 
Por favor consultar a comunidade local para o ponto correcto da recolha.
Por favor, conserve este folheto e o respectivo endereço para posteriores utilizações, pois contêm 
informação importante.

Destruição das pilhas
As pilhas não devem ser deitadas fora para o lixo doméstico. Na qualidade de consumidor, é legalmente 
obrigado a devolver pilhas contendo substâncias nocivas assim como todas e quaisquer outras pilhas usadas. 
Pode deixar as pilhas velhas em pontos de lixo públicos para esse efeito (os pilhómetros) da sua área de 
residência em qualquer estabelecimento que venda pilhas.

Encontrará estas abreviaturas com ilustrações de lixeiras proibindo que se deite nas mesmas 
pilhas com substâncias nocivas: 

Pb = Pilha com chumbo
Cd = Pilha com cádmio
Hg = Pilha com mercúrio

     estrutura exterior e outras peças e, no caso desses danos, eles não devem ser utilizados até que o dano 
     tenha sido reparado.
9.  As baterias recarregáveis não podem ser retiradas do brinquedo antes de ser carregadas (para o transmissor).
10.A bateria ficará quente depois do carregamento e depois da utilização do veículo.
11.Os terminais de alimentação não devem ser colocados em curto-circuito.
12.As baterias recarregáveis só devem ser eliminadas por adultos ou por crianças com idade superior a 8 anos. 
13.A mudança das pilhas só deve ser realizada por adultos!
14.Tenha em conta que as pilhas “AAA” de 1,5V não são recarregáveis pelo que não deve tentar recarregar. 
     Recomenda-se utilizar apenas pilhas do mesmo tipo ou equivalentes. Deverão ser substituídas quando a 
     transmissão enfraquecer. Recomenda-se utilizar pilhas AAA alcalinas para o transmissor. Não misture pilhas 
     alcalinas, normais e recarregáveis. Não misture pilhas novas e velhas ou diferentes tipos de pilhas. Assegure-se 
     de que introduziu as pilhas com as polaridades correctas e de que seguiu as instruções do fabricante.
15.As pilhas gastas devem ser retiradas do produto.

9.  Se deben sacar las baterías del juguete antes de cargarlas (para el transmisor).
10.La batería estará templada tras la carga y caliente después de usar el vehículo.
11.Las terminales de suministro no deben cortocircuitarse.
12.Las baterías recargables solo deben ser cargadas por adultos o niños a partir de 8 años.
13.¡Sólo los adultos pueden realizar el cambio de las pilas!
14.Tenga en cuenta que las pilas “AAA” de 1,5V no son recargables por lo que no deben recargarse. 
     Se recomienda utilizar solamente pilas del mismo tipo o equivalentes. Deberán reemplazarse cuando la 
     transmisión se debilite. Se recomienda utilizar pilas AAA alcalinas para el transmisor. No mezcle pilas alcalinas, 
     estándar y recargables. No mezcle pilas nuevas y viejas o diferentes tipos de pilas. Asegúrese de introducir 
     las pilas con las polaridades correctas y de seguir las instrucciones del fabricante.
15.Las pilas gastadas deben retirarse del producto.

Notas medioambientales :
                     La totalidad del producto no pertenece a residuos domésticos al final de la vida del producto.
                     Pueden retornarlo en los puntos de recogida para el reciclaje de instrumentos electrónicos.
                     El símbolo en el producto, manual de instrucciones, etiqueta del cartón o embalaje muestra 
                     esto con claridad.

                     Los materiales deberían ser reciclados de acuerdo a sus respectivas marcas. El reciclaje de 
                     viejos dispositivos u otra re-utilización de los materiales contenidos en ello representa una 
                     importante contribución a la protección medioambiental.

Por favor pregunte en su comunidad local por los puntos de recogida correctos.
Conserve esta hoja y la dirección de contacto para futura referencia ya que contienen información importante.  

Eliminación de baterías
Las baterías no deben desecharse junto con los residuos domésticos. Como consumidor es su deber legal 
devolver las baterías con substancias peligrosas así como todas las baterías gastadas. Puede entregar las 
baterías usadas en los puntos de recogida de baterías de su zona o en cualquier lugar donde se vendan baterías.

                     Las baterías que contienen substancias peligrosas incluyen las siguientes abreviaciones químicas 
                     y un símbolo de un contenedor de residuos tachado con una cruz.

                     Pb = La batería contiene plomo  
                     Cd = La batería contiene cadmio
                     Hg = La batería contiene mercurio

8.  De USB-kabel die met het speeltuig wordt gebruikt moet regelmatig worden gecontroleerd op schade aan 
     het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen en indien er schade wordt aangetroffen, 
     mogen deze niet worden gebruikt tot de schade werd hersteld.
9.  Heroplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden gehaald voor ze worden opgeladen (voor zender).
10.De batterij zal warm aanvoelen na het opladen en na gebruik in een voertuig.
11.De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.
12.Herlaadbare batterijen mogen uitsluitend worden opgeladen door volwassenen of kinderen van tenminste 8 jaar.
13.Batterijen mogen uitsluitend door volwassenen worden vervangen!
14.Merk op dat de 1,5V “AAA” batterij niet herlaadbaar is en niet mag worden opgeladen. Uitsluitend batterijen 
     van hetzelfde of een gelijkaardig type als hetgeen wordt aanbevolen, mag worden gebruikt. Als de transmissie 
     zwak is, moet de batterij worden vervangen. Alkaline AAA-batterijen worden aanbevolen voor gebruik met de 
     zender. Gebruik geen alkaline-, standaard- of herlaadbare batterijen door elkaar. Meng geen oude en nieuwe 
     batterijen of verschillende batterijtypes. Zorg ervoor dat de batterijen worden geplaatst met de polen in de 
     juiste richting en volg altijd de instructies van de batterijfabrikant.
15.Lege batterijen moeten uit het product worden gehaald.

Gelieve uw plaatselijke gemeenschap te raadplegen voor het correcte verzamelpunt.
Bewaar dit papier en adres voor toekomstig gebruik, omdat ze belangrijke informatie bevatten.

Milieubepalingen:
Het product dient niet weggegooid te worden met het algemeen huishoudelijk afval aan het einde 
van zijn levensduur. 
U kunt het apparaat terugbezorgen aan verzamelpunten voor de recyclage van elektrische en 
elektronische apparatuur. 
Het symbool op het artikel, de handleiding, het etiket of de verpakking toont dit duidelijk aan.

Materiaal dient gerecycleerd te worden volgens de respectievelijke markering. 
Recyclage van oude apparaten of ander hergebruik van materiaal die deze bevatten leveren een 
belangrijke bijdrage tot milieubescherming. 

Verwijdering van batterijen

U zal deze chemische afkortingen tezamen met een doorgestreepte vuilnisbak op batterijen die 
schadelijke substanties bevatten, vinden:  

Pb = Batterij bevat lood  
Cd = Batterij bevat cadmium
Hg = Batterij bevat kwik

Batterijen moeten niet bij het huishoudelijk afval worden gedaan.  Als consument bent u wettelijk verplicht om 
batterijen die schadelijke substanties bevatten en alle andere gebruikte batterijen terug te brengen. U kunt uw 
oude batterijen bij algemene verzamelpunten in uw woonplaats inleveren of op iedere plaats waar batterijen 
worden verkocht.

     alla spina, alla sede e ad altre sue parti, nel caso in cui si riscontrino tali danni, essi dovranno essere riparati 
     prima di poter utilizzare di nuovo i dispositivi.
9.  Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere caricate (per il trasmettitore).
10.La batteria si riscalderà dopo le operazioni di ricarica, e sarà calda dopo essere stata utilizzata in un veicolo. 
11.I terminali non devono essere cortocircuitati.
12.Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da adulti o da bambini di almeno 8 anni. 
13.La batteria deve essere cambiata solo ed esclusivamente da un adulto!
14.Notare che la batteria formato “AAA” da 1.5V non è ricaricabile e non deve essere ricaricata. Utilizzare solo 
     batterie uguali o equivalenti. Quando la trasmissione non è forte si dovrà utilizzare una batteria di sostituzione. 
     Si raccomanda di utilzzare batterie alcaline formato AAA con il trasmettitore. Non mescolare batterie alcaline, 
     standard o ricaricabili. Non mescolare batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie. Assicurarsi di inserire 
     le batterie alla corretta polarità e seguire sempre le istruzioni della ditta produttrice.
15.Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto.

Note ambientali:

Smaltimento delle batterie 
Non smaltire le batterie tra i rifiuti domestici. Il consumatore ha il dovere di smaltire adeguatamente le batterie 
che contengono sostanze nocive e tutte le altre batterie usate. Smaltire le batterie scariche nei punti di raccolta 
pubblica situati nella propria zona o presso i rivenditori autorizzati che svolgono questo servizio.  

Alla fine della sua vita, non disperdere il prodotto nell’ambiente,
ma portarlo in un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche.
Il simbolo sul prodotto, sul manuale di istruzioni e sull’imballo, lo indicano chiaramente.

I materiali devono essere riciclati nel rispetto delle norme vigenti.
Il riciclo di vecchie apparecchiature o altri materiali riutilizzati, rappresenta un importante 
contributo alla protezione dell’ambiente.

E’ sempre meglio informarsi dovre trovare un punto di raccolta nella zona in cui ci si trova.
Le presenti istruzioni contengono informazioni importanti, si prega di conservarle assieme all’indirizzo in esse 
contenuto per eventuali riferimenti futuri.  

Le seguenti abbreviazioni chimiche accompagnate al simbolo di un bidone sbarrato indicano che le 
batterie contengono sostanze nocive:  

Pb = Batteria al piombo 
Cd = Batteria al cadmio
Hg = Batteria al mercurio

Dichiarazione di conformità CEE
Il MAY CHEONG GROUP FRANCE S.A.S. dichiara che questo dispositivo rispetta i requisiti essenziali e le altre 
norme rilevanti come indicato nella direttiva 2014/53/EU.

Frequenza: 2.4GHz
Banda di trasmissione frequenza: 2.4-2.4835GHz
Potenza massima di trasmissione permessa: <10mW

Dichiarazione di conformità consultabile presso:
MAY CHEONG GROUP FRANCE S.A.S., Parc Ariane - Le Vénus, 2 rue Hélène Boucher, 78280 Guyancourt, France.

Il testo completo della dichiarazione di conformità EU è disponibile all'indirizzo internet: 
www.maycheonggroup.com.hk/declaration-of-conformity

CE Verklaring
Hierbij verklaart MAY CHEONG GROUP FRANCE S.A.S. dat dit product overeenkomstig is met de essentiële 
vereisten enandere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU.

Frequentie: 2.4GHz
Zendfrequentieband: 2.4-2.4835GHz
Max. Toegelaten zendvermogen: <10mW

De verklaring van conformiteit kunt u raadplegen op:
MAY CHEONG GROUP FRANCE S.A.S., Parc Ariane - Le Vénus, 2 rue Hélène Boucher, 78280 Guyancourt, France.

De volledige tekst van deze EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 
www.maycheonggroup.com.hk/declaration-of-conformity

Declaración de conformidad CE 
Por la presente, MAY CHEONG GROUP FRANCE S.A.S. declara que este equipo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de la directiva 2014/53/EU.

Frecuencia: 2.4GHz
Banda de frecuencia de transmisión: 2.4-2.4835GHz
Potencia máx. de transmisión permitida: <10mW

Puede consultar la declaración de conformidad en:
MAY CHEONG GROUP FRANCE S.A.S., Parc Ariane - Le Vénus, 2 rue Hélène Boucher, 78280 Guyancourt, France.

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
www.maycheonggroup.com.hk/declaration-of-conformity

FEITO NA CHINAwww.maisto.com

Declaração CE
Por este meio, MAY CHEONG GROUP FRANCE S.A.S., declara que este equipamento se encontra em 
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da directiva 2014/53/EU.

Frequência: 2.4GHz
Banda de frequência de transmissão: 2.4-2.4835GHz
Potência máx. de transmissão permitida: <10mW

A declaração de conformidade pode ser consultada em:
MAY CHEONG GROUP FRANCE S.A.S., Parc Ariane - Le Vénus, 2 rue Hélène Boucher, 78280 Guyancourt, France.

O texto integral da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: 
www.maycheonggroup.com.hk/declaration-of-conformity

Diagrama 2

2 x Pilhas 1,5V 
“AAA” LR03/R03

Tampa do 
Compartimento
da Pilha 

Parafuso

A
A
A

 -

+

A
A
A

 -

+

Instalação das pilhas

Diagrama 2

2 x 1.5V "AAA"
LR03/R03 batteries

Tapa del 
compartimento 
de las pilas

Tornillo

A
A
A

 -

+

A
A
A

 -

+

Instalación de las pilasFiguur 2

2 x 1,5 V "AAA" 

LR03/R03-batterijen

Batterijdeksel

Schroef

A
A
A

 -

+

A
A
A

 -

+

Installatie accu

Diagramma 2

2 batterie formato 
“AAA” LR03/R03 
da 1.5V

Coperchio
vano batteri

Vite

A
A
A

 -

+

A
A
A

 -

+

Installazione batterie

Diagramma 3

 Stop

Avanti

Indietro

Sinistra

Pomello per 
volante

Destra

OFF ON

Computer Smartphone adapter

NIET BIJGESLOTEN

Ordenador

Adaptador

para smartphone

NO INCLUIDAS

Computador

Adaptador para 

smartphone

NAO INCLUIDAS

Batterijdeksel

Plug Port

Aan-/uitschakelaar

Stroom LED
USB kabel

Figuur 1

Tapa de 
la pila

Plug-puerto

Interruptor de encendido
LED de 
encendido Cable USB

Diagrama 1

Tampa da 
bateria

Plugue porta

Interruptor de Ligaçã
LED de 
alimentação Cabo USB

Diagrama 1

OFF ON OFF ON OFF ON

OFF ON OFF ON OFF ON

Diagramma 4

Diagramma 5

ALLINEAMENTO RUOTA

OFF ON OFF ON OFF ON

OFF ON OFF ON OFF ON

Figuur 4

Figuur 5

WIELCENTRERING

OFF ON OFF ON OFF ON

OFF ON OFF ON OFF ON

Diagrama 4

Diagrama 5

PALANCA DE ALINEACION 

DE LA RUEDA

OFF ON OFF ON OFF ON

OFF ON OFF ON OFF ON

Diagrama 4

Diagrama 5

ALINHAMENTO DAS RODAS

Interruttore 
Accensione

Diagrama 3

 Detener

Adelante

Atrás

Izquierda

Control de 
dirección

Derechaa

OFF ON

Interruptor 
de encendido

Diagrama 3

 Parar

Avançar

Recuar

Esquerda

Botão de direcção

Direita

OFF ON

Interruptor 
de Ligaçã

Figuur 3

 Stop

Voorwaarts

Achterwaarts

Links

Stuurknop

Rechts

OFF ON

Aan-/uitschakelaar

Italiano

Contenuto:

● Veicolo RC con 1 batteria ricaricabile integrata (non sostituibile)  

● 1 Trasmettitore

● 1 Cavo USB

● 2 batterie non ricaricabili formato “AAA" LR03/R03 (per il trasmettitore) da 1.5V 

● 1 Manuale d’istruzioni 

Ricaricare il gruppo batterie ricaricabili per il veicolo RC: (Far riferimento al Diagramma 1)

1.  Aprire il coperchio del vano di carica sul veicolo.

2.  Assicurarsi che l’interruttore sia sulla posizione OFF/CHARGE (Spento/Carica) prima di 
     svolgere le operazioni di carica.

3.  Individuare una porta certificata USB da uno qualsiasi dei dispositivi indicati di seguito.

4.  Collegare il cavo di carica USB con la porta certificata USB.

5.  L'indicatore LED inizierà a lampeggiare in rosso per indicare che è in carica.

6.  Quando l'indicatore al LED si spegne, il veicolo è completamente carico.

7.  Smontare la presa USB dalla porta certificata USB, quindi rimontare il coperchio della porta di carica sul veicolo.

Installazione batteria nel trasmettitore: 

(Far riferimento al Diagramma 2)

1.  Impostare l’interruttore del veicolo su OFF (Spento). 
2.  Con il giravite allentare la vite sul coperchio del vano batterie e 

     aprirlo. (Giravite non incluso).

3.  Installare 2 batterie nuove formato “AAA” LR03/R03 da 1.5V nel 

     vano batterie rispettandone la polarità (+/-) come indicato 

     all’interno del vano batterie.
4.  Installare il coperchio del vano batterie.

Per giocare: (Far riferimento al Diagramma 3, 4 & 5) 

1.  Impostare l'"Interruttore di alimentazione" sul controller e sul veicolo sulla 

     posizione ON (Acceso), il "LED di alimentazione" sul veicolo lampeggerà 

     per meno di 3 secondi e poi rimarrà fisso, indicando che l'allineamento 

     della frequenza automatica tra il controller e il veicolo è stato completato. 
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Maisto - Veicolo Radiocomandato
Avvertenza! Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi.Piccole parti.Rischio di soffocamento.

Conservare il manuale d’istruzioni per eventuali riferimenti futuri. Contiene informazioni importanti. 
La ditta produttrice si riserva il diritto di migliorare/revisionare le specifiche del prodotto senza preavviso.

Il giocattolo deve essere collegato solo ad apparecchiature che riportano il simbolo.
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